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MISCELLANEOUS NOTICES AVIS DIVERS

BANCO CENTRAL HISPANO - CANADA BANCO CENTRAL HISPANO - CANADA

APPROVAL OF APPLICATION FOR LETTERS PATENT OF
DISSOLUTION

APPROBATION DE DEMANDE DE LETTRES PATENTES
DE DISSOLUTION

Notice is hereby given that, by Order dated March 2, 1998, the
Secretary of State (International Financial Institutions), on behalf
of the Minister of Finance, and pursuant to subsection 345(2) of
the Bank Act, approved the application by Banco Central Hispano
- Canada for letters patent of dissolution.

Avis est par les présentes donné que le secrétaire d’État
(Institutions financières internationales), au nom du ministre des
Finances, a approuvé, en vertu du paragraphe 345(2) de la Loi sur
les banques, par un Arrêté en date du 2 mars 1998, la demande
de lettres patentes de dissolution soumise par la Banco Central
Hispano - Canada.

Toronto, March 10, 1998 Toronto, le 10 mars 1998

CASSELS BROCK & BLACKWELL
Solicitors

Les avocats
CASSELS BROCK & BLACKWELL

[12-4-o] [12-4]

C.H. GOLF LTD. C.H. GOLF LTD.

PLANS DEPOSITED DÉPÔT DE PLANS

C.H. Golf Ltd., doing business as Ridgeview R.V. Resort &
Marina, hereby gives notice that an application has been made to
the Minister of Fisheries and Oceans under the Navigable Waters
Protection Act, R.S., 1985, Chapter N-22, for approval of the
plans and site of the work described herein. Under section 9 of
the said Act, C.H. Golf Ltd. has deposited with the Minister of
Fisheries and Oceans, at Vancouver, British Columbia, and in the
Office of the District Registrar of the Land Registry District
of Yale, at Kamloops, British Columbia, under Deposit No.
KAP 61279, a description of the site and plans of a marina
and breakwater facility in Okanagan Lake, at the foot of 6808
Westside Road N, Fintry, British Columbia.

La société C.H. Golf Ltd., faisant affaire sous la raison sociale
de Ridgeview R.V. Resort & Marina, donne avis par les présentes
qu’une demande a été déposée auprès du ministre des Pêches et
des Océans en vertu de la Loi sur la protection des eaux naviga-
bles, L.R. (1985), chapitre N-22, pour l’approbation des plans et
de l’emplacement de l’ouvrage décrit ci-après. La C.H. Golf Ltd.
a, en vertu de l’article 9 de ladite loi, déposé auprès du ministre
des Pêches et des Océans, à Vancouver (Colombie-Britannique),
et au bureau de la publicité des droits du district de Yale, à
Kamloops (Colombie-Britannique), sous le numéro de dépôt
KAP 61279, une description de l’emplacement et les plans
d’installations de marina et de brise-lame dans le lac Okanagan,
au bas du 6808, chemin Westside Nord, à Fintry (Colombie-
Britannique).

Written objections based on the effect of the work on marine
navigation or the environment should be directed, not later than
one month from the date of publication of this notice, to the Di-
rector General, Operational Programs, Navigable Waters Protec-
tion Division, Canadian Coast Guard, Department of Fisheries
and Oceans, 300–555 West Hastings Street, Vancouver, British
Columbia V6B 5G3.

Toute objection aux répercussions que les travaux pourraient
avoir sur la navigation maritime et sur l’environnement doit être
adressée par écrit, dans un délai d’un mois suivant la date de
publication du présent avis, au Directeur général, Programmes
opérationnels, Division de la protection des eaux navigables,
Garde côtière canadienne, Ministère des Pêches et des Océans,
555, rue Hastings Ouest, Bureau 300, Vancouver (Colombie-
Britannique) V6B 5G3.

Kelowna, March 12, 1998 Kelowna, le 12 mars 1998

WILLIAM L. STEWART
President

Le président
WILLIAM L. STEWART

[13-1-o] [13-1]

CRYSTAL CLEAR OCEAN FARM LTD. CRYSTAL CLEAR OCEAN FARM LTD.

PLANS DEPOSITED DÉPÔT DE PLANS

Wayne Rowsell hereby gives notice that Crystal Clear Ocean
Farm Ltd. has, under section 9 of the Navigable Waters Protec-
tion Act, R.S., 1985, Chapter N-22, deposited with the Minister of
Fisheries and Oceans, at St. John’s, Newfoundland, and in the
Municipality’s Office or nearest Land Registry Office at Leading
Tickles, under Application No. 0613, File No. BWO 8200-97-
1048, a description of the site and plans of a mussel farm in Side
Harbour, Seal Bay, in Notre Dame Bay.

Wayne Rowsell donne avis par les présentes que la société
Crystal Clear Ocean Farm Ltd. a , en vertu de l’article 9 de la Loi
sur la protection des eaux navigables, L.R. (1985), chapi-
tre N-22, déposé auprès du ministre des Pêches et des Océans, à
St. John’s (Terre-Neuve), et au bureau municipal ou au bureau
d’enregistrement foncier à Leading Tickles, sous le numéro de
demande 0613, numéro de dossier BWO 8200-97-1048, une des-
cription de l’emplacement et les plans d’une ferme de mytilicul-
ture dans le havre Side de la baie Seal, situé dans la baie Notre
Dame.



712 Canada Gazette Part I March 28, 1998

And take notice that after the expiration of one month from the
date of publication of this notice, Wayne Rowsell will, under
section 9 of the Navigable Waters Protection Act, apply to the
Minister of Fisheries and Oceans for approval of the said site and
plans.

Après un délai d’un mois suivant la date de publication du pré-
sent avis, Wayne Rowsell, en vertu de l’article 9 de la loi précitée,
demandera au ministre des Pêches et des Océans d’approuver
l’emplacement et les plans susmentionnés.

Written objections based on the effect of the work on marine
navigation should be directed to the Regional Director, Canadian
Coast Guard, Department of Fisheries and Oceans, P.O.
Box 5667, St. John’s, Newfoundland A1C 5X1.

Toute objection aux répercussions que le projet peut avoir sur
la navigation maritime doit être envoyée par écrit au Directeur
régional, Garde côtière canadienne, Ministère des Pêches et des
Océans, Case postale 5667, St. John’s (Terre-Neuve) A1C 5X1.

Leading Tickles, March 12, 1998 Leading Tickles, le 12 mars 1998

WAYNE ROWSELL
Owner

Le propriétaire
WAYNE ROWSELL

[13-1-o] [13-1]

DJJ LEASING LTD. DJJ LEASING LTD.

CALIFORNIA NORTHERN RAILROAD COMPANY, L.P. CALIFORNIA NORTHERN RAILROAD COMPANY, L.P.

DOCUMENTS DEPOSITED DÉPÔT DE DOCUMENTS

Notice is hereby given, pursuant to section 105 of the Canada
Transportation Act, that on March 9, 1998, copies of the follow-
ing documents were deposited in the Office of the Registrar Gen-
eral of Canada:

1. Railroad Equipment Lease among DJJ Leasing Ltd., Cali-
fornia Northern Railroad Company, L.P. and DJJ Transporta-
tion Services, Inc. dated as of March 3, 1998, relating to
50 1998 built, 100-ton, 52′6″ gondola railcars with a 5′6″ in-
side height, 286 000 lb. capacity and a 2 473-cubic foot capac-
ity, bearing reporting marks CFNR 52001–52050, inclusive;
and
2. Security Documents Supplement No. 2 dated March 3, 1998,
to the Amended and Restated Security Agreement dated as of
December 31, 1997, between DJJ Leasing Ltd., as Borrower,
and BankBoston, N.A., as Administrative Agent, and to the
Amended and Restated Assignment of Leases dated as of De-
cember 31, 1997, between such Borrower and such Agent, re-
lating to, among others, gondola railcars bearing reporting
marks CFNR 52001–52050, inclusive.

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 105
de la Loi sur les transports au Canada, que le 9 mars 1998, les
documents suivants ont été déposés au Bureau du registraire gé-
néral du Canada :

1.  Bail d’équipement ferroviaire entre la DJJ Leasing Ltd., la
California Northern Railroad Company, L.P. et la DJJ Trans-
portation Services, Inc. en date du 3 mars 1998 ayant trait à
50 wagons-tombereaux de 2 473 pieds cubes fabriqués en
1998, pesant 100 tonnes, mesurant 5′6″ de hauteur à l’intérieur
et 52′6″ de long, ayant une capacité de charge brute de
286 000 livres, et portant les marques de wagon CFNR 52001 à
52050, inclusivement;
2.  Documents de sûreté — Supplément no 2 en date du 3 mars
1998 accompagnant l’accord de sûreté modifié et mise à jour
datée du 31 décembre 1997 entre la DJJ Leasing Ltd., à titre
d’emprunteur, et la BankBoston, N.A., à titre de représentant
administratif autorisé, et accompagnant aussi la cession des
baux modifiée et mise à jour datée du 31 décembre 1997 entre
l’emprunteur et le représentant autorisé susmentionnés, ayant
trait, entre autres, à des wagons-tombereaux portant les mar-
ques de wagon CFNR 52001 à 52050, inclusivement.

March 9, 1998 Le 9 mars 1998

FRASER & BEATTY
Solicitors

Les conseillers juridiques
FRASER & BEATTY

[13-1-o] [13-1-o]

DJJ LEASING LTD. DJJ LEASING LTD.

CHICAGO SOUTHSHORE AND SOUTH BEND
RAILROAD

CHICAGO SOUTHSHORE AND SOUTH BEND
RAILROAD

DOCUMENTS DEPOSITED DÉPÔT DE DOCUMENTS

Notice is hereby given, pursuant to section 105 of the Canada
Transportation Act, that on March 9, 1998, copies of the follow-
ing documents were deposited in the Office of the Registrar Gen-
eral of Canada:

1. Railroad Equipment Lease between DJJ Leasing Ltd. and
Chicago Southshore and South Bend Railroad dated as of
February 27, 1998, relating to 75 1998-built, 100-ton, 52′6″
gondola railcars with a 5′6″ inside height, 286 000 lb. capacity

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 105
de la Loi sur les transports au Canada, que le 9 mars 1998 les
documents suivants ont été déposés au Bureau du registraire gé-
néral du Canada :

1. Bail d’équipements ferroviaires entre la DJJ Leasing Ltd. et
la Chicago Southshore and South Bend Railroad en date du
27 février 1998 ayant trait à 75 wagons-tombereaux de
2 473 pieds cubes fabriqués en 1998, pesant 100 tonnes,
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and a 2 473 cubic foot capacity, bearing reporting marks
CSS 30100–30174, inclusive; and
2. Security Documents Supplement No. 2 dated March 3, 1998,
to the Amended and Restated Security Agreement dated as of
December 31, 1997, between DJJ Leasing Ltd., as Borrower,
and BankBoston, N.A., as Administrative Agent, and to the
Amended and Restated Assignment of Leases dated as of De-
cember 31, 1997, between such Borrower and such Agent, re-
lating to, among others, gondola railcars bearing reporting
marks CSS 30100–30124, inclusive.

mesurant 5 pieds 6 pouces de hauteur à l’intérieur et 52 pieds
6 pouces de long, ayant une capacité de charge brute de
286 000 livres et portant les marques de wagon CSS 30100 à
30174, inclusivement;
2. Deuxième supplément aux documents de sûreté en date du
3 mars 1998 accompagnant l’accord de sûreté modifié et mis à
jour daté du 31 décembre 1997 entre la DJJ Leasing Ltd., à
titre d’emprunteur, et la BankBoston, N.A., à titre de représen-
tant administratif autorisé, et accompagnant aussi la cession
des baux modifiée et mise à jour datée du 31 décembre 1997
entre l’emprunteur et le représentant autorisé susmentionnés
ayant trait, entre autres, à des wagons-tombereaux portant les
marques de wagon CSS 30100 à 30124, inclusivement.

March 9, 1998 Le 9 mars 1998

FRASER & BEATTY
Solicitors

Les conseillers juridiques
FRASER & BEATTY

[13-1-o] [13-1-o]

THE DOMINION ATLANTIC RAILWAY COMPANY COMPAGNIE DU CHEMIN DE FER DOMINION-
ATLANTIC

ANNUAL MEETING ASSEMBLÉE GÉNÉRALE ANNUELLE

Notice is hereby given that the annual meeting of the share-
holders of The Dominion Atlantic Railway Company will be
held in the Emerson Room, 20th Floor, Gulf Canada Square,
401 Ninth Avenue SW, Calgary, Alberta, on Tuesday, April 14,
1998, at 8:40 a.m., for presentation of the financial statements,
the election of directors, the appointment of the auditor of the
Company and for the transaction of such other business as may
properly come before the meeting.

Avis est par les présentes donné que l’assemblée générale an-
nuelle de la Compagnie du chemin de fer Dominion-Atlantic se
tiendra à Calgary (Alberta), dans la salle Emerson, 20e étage, Gulf
Canada Square, 401, Neuvième Avenue Sud-Ouest, le mardi
14 avril 1998, à 8 h 40, pour présenter les états financiers, élire
les administrateurs, nommer le vérificateur de la Compagnie et
examiner toutes les questions dont elle pourra être saisie.

Calgary, February 28, 1998 Calgary, le 28 février 1998

By Order of the Board Par ordre du conseil

R. V. HORTE
Secretary

Le secrétaire
R. V. HORTE

[11-4-o] [11-4-o]

THE DOW CHEMICAL COMPANY THE DOW CHEMICAL COMPANY

DOCUMENTS DEPOSITED DÉPÔT DE DOCUMENTS

Notice is hereby given, pursuant to section 105 of the Canada
Transportation Act, that on February 26, 1998, the following
documents were deposited in the Office of the Registrar General
of Canada:

1. Lease Supplement No. 5 dated as of February 26, 1998, be-
tween State Street Bank and Trust Company of Connecticut,
National Association and The Dow Chemical Company; and
2. Lease Supplement No. 6 dated as of February 26, 1998, be-
tween State Street Bank and Trust Company of Connecticut,
National Association and The Dow Chemical Company.

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 105
de la Loi sur les transports au Canada, que le 26 février 1998 les
documents suivants ont été déposés au Bureau du registraire gé-
néral du Canada :

1. Cinquième supplément au contrat de location en date du
26 février 1998 entre la State Street Bank and Trust Company
of Connecticut, National Association et The Dow Chemical
Company;
2. Sixième supplément au contrat de location en date du 26 fé-
vrier 1998 entre la State Street Bank and Trust Company of
Connecticut, National Association et The Dow Chemical
Company.

March 17, 1998 Le 17 mars 1998

MCCARTHY TÉTRAULT
Solicitors

Les conseillers juridiques
MCCARTHY TÉTRAULT

[13-1-o] [13-1-o]
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THE ESSEX TERMINAL RAILWAY COMPANY THE ESSEX TERMINAL RAILWAY COMPANY

ANNUAL GENERAL MEETING ASSEMBLÉE GÉNÉRALE ANNUELLE

Notice is hereby given that the annual general meeting of the
shareholders of The Essex Terminal Railway Company will be
held at the head office of the Company, 1601 Lincoln Road,
Windsor, Ontario, on Saturday, April 25, 1998, at 10:10 a.m. for
the purpose of electing directors of the Company and transacting
such other business as may properly come before the meeting.

Avis est par les présentes donné que l’assemblée générale an-
nuelle des actionnaires de The Essex Terminal Railway Company
se tiendra au siège social de la compagnie, au 1601, chemin Lin-
coln, Windsor (Ontario), le samedi 25 avril 1998, à 10 h 10, afin
d’élire les administrateurs de la compagnie et d’examiner toutes
les questions dont elle pourra être saisie.

March 6, 1998 Le 6 mars 1998

By Order of the Board

TERRY BERTHIAUME
Secretary

Par ordre du conseil

Le secrétaire
TERRY BERTHIAUME

[13-4-o] [13-4]

THE FIRST NATIONAL BANK OF MARYLAND THE FIRST NATIONAL BANK OF MARYLAND

DOCUMENTS DEPOSITED DÉPÔT DE DOCUMENTS

Notice is hereby given, pursuant to section 105 of the Canada
Transportation Act, that on March 4, 1998, the following docu-
ments were deposited in the Office of the Registrar General of
Canada:

1.  Memorandum of Schedule No. 7 to Master Railcar Lease
Agreement dated as of February 27, 1998, between The First
National Bank of Maryland, as Lessor, and NorRail, Inc., as
Lessee, in respect of 69 gondola railcars; and
2.  Memorandum of Assignment of Schedule No. 7 to Master
Railcar Lease Agreement dated as of February 27, 1998,
between The First National Bank of Maryland, as Assignor,
and ICX Corporation, as Assignee, in respect of 69 gondola
railcars.

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 105
de la Loi sur les transports au Canada, que le 4 mars 1998 les
documents suivants ont été déposés au Bureau du registraire
général du Canada :

1.  Annexe no 7 au contrat type de wagons en date du 27 février
1998 entre The First National Bank of Maryland, en qualité de
donneur à bail, et la NorRail, Inc., en qualité de preneur à bail,
concernant 69 wagons-tombereaux;
2.  Convention de cession de l’annexe no 7 au contrat type de
wagons en date du 27 février 1998 entre The First National
Bank of Maryland, en qualité de cédant, et la ICX Corporation,
en qualité de cessionnaire, concernant 69 wagons-tombereaux.

March 4, 1998 Le 4 mars 1998

MILES & STOCKBRIDGE
Solicitors

Les conseillers juridiques
MILES & STOCKBRIDGE

[13-1-o] [13-1-o]

IMS INTER-REGIONAL SECRETARIAT IMS INTER-REGIONAL SECRETARIAT

SURRENDER OF CHARTER ABANDON DE CHARTE

Notice is hereby given that IMS Inter-Regional Secretariat in-
tends to apply to the Minister of Industry for leave to surrender its
charter, pursuant to the Canada Corporations Act.

Avis est par les présentes donné que la IMS Inter-Regional
Secretariat demandera au ministre de l’Industrie la permission
d’abandonner sa charte en vertu de la Loi sur les corporations
canadiennes.

March 18, 1998 Le 18 mars 1998

STIKEMAN, ELLIOTT
Barristers and Solicitors

Les avocats
STIKEMAN, ELLIOTT

[13-1-o] [13-1-o]

NORRAIL, INC. NORRAIL, INC.

DOCUMENTS DEPOSITED DÉPÔT DE DOCUMENTS

Notice is hereby given, pursuant to section 105 of the Canada
Transportation Act, that on February 2, 1998, the following
documents were deposited in the Office of the Registrar General
of Canada:

1. Partial Release of Lien dated as of January 28, 1998, of
NationsBanc Leasing Corporation; and

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 105
de la Loi sur les transports au Canada, que le 2 février 1998 les
documents suivants ont été déposés au Bureau du registraire gé-
néral du Canada :

1. Mainlevée partielle du droit de rétention en date du 28 jan-
vier 1998 de la NationsBanc Leasing Corporation;
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2. Memorandum of Master Railcar Lease Agreement dated as
of February 2, 1998, between First Security Bank, National As-
sociation and NorRail, Inc.

2. Résumé du contrat type de location d’autorail en date du
2 février 1998 entre la First Security Bank, National Associa-
tion et la NorRail, Inc.

February 6, 1998 Le 6 février 1998

MCCARTHY TÉTRAULT
Solicitors

Les conseillers juridiques
MCCARTHY TÉTRAULT

[13-1-o] [13-1-o]

NORRAIL, INC. NORRAIL, INC.

DOCUMENTS DEPOSITED DÉPÔT DE DOCUMENTS

Notice is hereby given, pursuant to section 105 of the Canada
Transportation Act, that on March 16, 1998, the following docu-
ments were deposited in the Office of the Registrar General of
Canada:

1. Memorandum of Lease Supplement No. 2 dated March 16,
1998, between Harris Trust and Savings Bank and NorRail,
Inc.;
2. Memorandum of Security Agreement Supplement No. 2
dated March 16, 1998, between Harris Trust and Savings Bank
and Wilmington Trust Company; and
3. Memorandum of Lease Assignment dated March 16, 1998,
between Harris Trust and Savings Bank and Wilmington Trust
Company.

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 105
de la Loi sur les transports au Canada, que le 16 mars 1998 les
documents suivants ont été déposés au Bureau du registraire gé-
néral du Canada :

1. Résumé du deuxième supplément au contrat de location en
date du 16 mars 1998 entre la Harris Trust and Savings Bank et
la NorRail, Inc.;
2. Résumé du deuxième supplément au contrat de garantie en
date du 16 mars 1998 entre la Harris Trust and Savings Bank et
la Wilmington Trust Company;
3. Résumé de la cession du contrat de location en date du
16 mars 1998 entre la Harris Trust and Savings Bank et la
Wilmington Trust Company.

March 19, 1998 Le 19 mars 1998

MCCARTHY TÉTRAULT
Solicitors

Les conseillers juridiques
MCCARTHY TÉTRAULT

[13-1-o] [13-1-o]


